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beslutning, jf. ovenfor, finder bestemmelserne i 
del VII i aftalen anvendelse. 

Artikel 5 

Internationale konventioner 

1. De kontraherende parter skal træffe de 
nødvendige foranstaltninger med henblik på - 
inden den 1. januar 1995 - at tiltræde følgende 
multilaterale konventioner om industriel, in- 
tellektuel og kommerciel ejendomsret: 
a) Pariserkonventionen til beskyttelse af indu- 

striel ejendomsret (Stockholm-akten af 
1967); 

b) Bernerkonventionen til værn for litterære 
og kunstneriske værker (Paris-akten 1971); 

c) International konvention om beskyttelse af 
udøvende kunstnere, fremstillere af fono- 
grammer samt radio- og fjernsynsforetagen- 
der (Rom, 1961); 

d) Protokol til Madrid-aftalen om internatio- 
nal registrering af varemærker (Madrid 
1989); 

e) Nice-arrangementet vedrørende internatio- 
nal klassificering af varer og tjenesteydelser 
til brug ved registrering af varemærker 
(Genéve 1977, ændret i 1979); 

f) Budapest-traktaten om international aner- 
kendelse af deponering af mikroorganismer 
i forbindelse med behandling af patentsa- 
ger (1980); 

g) Patentsamarbejdskonventionen (1984). 
2. Hvad angår Finlands, Norges og Irlands 

tiltrædelse af protokollen til Madrid-aftalen, 
skal den i stk. 1 nævnte dato erstattes med den 
1. januar 1996 og for Islands vedkommende 
med den 1. januar 1997. 

3. Fra ikrafttrædelsen af nærværende proto- 
kol, skal de kontraherende parter sikre, at de- 
res nationale lovgivning er i overensstemmelse 
med de materielle bestemmelser i de i stk. 1, 
litra a), b) og c), anførte konventioner. Irland 
skal imidlertid først sikre, at national lovgiv- 
ning er i overensstemmelse med de materielle 
bestemmelser i Bernerkonventionen fra den 1. 
januar 1995. 

Artikel 6 

Forhandlinger vedrørende den almindelige 
overenskomst om told og udenrigshandel 

De kontraherende parter forpligter sig til - 
med forbehold af Fællesskabets og dets med- 
lemsstaters kompetence på området intellektu- 

el ejendomsret - at forbedre den ved aftalen 
etablerede ordning for intellektuel ejendoms- 
ret i lyset af resultaterne af forhandlingerne 
under Uruguay-Runden. 

Artikel 7 

Gensidig information og konsultation 

De kontraherende parter forpligter sig til at 
informere hinanden om arbejde, der finder 
sted inden for rammerne af internationale or- 
ganisationer og inden for rammerne af aftaler 
vedrørende intellektuel ejendomsret. 
De kontraherende parter forpligter sig ligele- 
des til - efter anmodning og på områder, der er 
omfattet af en foranstaltning vedtaget inden 
for fællesskabsretten - at iværksætte forudgå- 
ende konsultation inden for de ovennævnte 
rammer. 

Artikel 8 

Overgangsbestemmelser 

De kontraherende parter forpligter sig til at 
optage forhandlinger med henblik på at give 
interesserede EFTA-stater mulighed for fuldt 
ud at deltage i kommende foranstaltninger 
vedrørende intellektuel ejendomsret, som måt- 
te blive vedtaget inden for fællesskabsretten. 
Skulle sådanne foranstaltninger blive vedtaget 
inden aftalens ikrafttræden, skal forhandlinger 
med henblik på deltagelse i sådanne foran- 
staltninger indledes snarest belejligt. 

Artikel 9 

Kompetence 

Bestemmelserne i denne protokol berører 
hverken Fællesskabets eller dets medlemssta- 
ters kompetence på området intellektuel ejen- 
domsret. 

Protokol 29 

om erhvervsuddannelse 

Med henblik på at fremme de unges bevæ- 
gelighed inden for EØS er de kontraherende 
parter enige om at styrke deres samarbejde på 
erhvervsuddannelsesområdet og om at bestræ- 
be sig på at forbedre vilkårene for studerende, 
som ønsker at studere i en anden EØS-stat end 
deres egen. De er i den forbindelse enige om, 
at aftalens bestemmelser om opholdsret for 
studerende ikke berører de muligheder, som 


